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HEVPEYVÎNEK BI SALIH DEMÎCER RE


LI SER REWŞA  LIBNANÊ





Têbînî : Ev hevpeyvîna ji bo radyoya SBS bûye


di roja 22 ê subatê de, 2008 z,


û bi deng di malpera wê de ye (� HYPERLINK "http://www.radio.sbs.com" ��www.radio.sbs.com�)


                                                           


Şahînê bekirê soreklî:-birêz salih demîcer li Bêrûdê dema te şad be û ez te spas dikim bo vê hevpeyvîna vê sibê bi Radiyo re,


 Va bû bêhtir ji du sê mehan ku Libnan bê serok komare, gelo çima perlemana Libnanî nikare serokekî nû hilbijêre?                                                                                                      Dûmahîk .. R : 4











wê bi ser piştperdene civakî an sirûştî de, dema ku xwe davêjin di ser encamdan û xistinepalên dirokî û amancên neteweyî re, heya bigihêjine pûtepênedana wê û bêkarkirina rola wê ya xebatîn.


   De ka em ahengê bikin bi Newroza xwe, û em xwe rûtbikin ji çewtiyên berê, bêyî em guhbidine bêjokên ku li şeqama kurd têne belavkirin ji layine naskirî de bi armanca tirsandina wê şeqamê û dudilîkirina wê di berîdana bi sirûştê de û pêşwazîkirina Newrozê – mêvanî wek divê.                                       


   Ka em ahengê lidarxin bi Newroza me, wek ku pê layiq e, bi pêşxistina durvên spehî yên berê ji ahengê re, û afrandina durvine nû yên layiqtir bi serdemê re, û yên sîmayek şaristanî pêşkevtîtir davêjine ser vê cejinê û teqsên wê.


Ferhengok:


Aheng - احتفال


Ayîn - دين


Afrandin – خلق، إبداع


Berahî - صدارة











Bandor - تأثير


Binpêkirin - طمس


Bêkarkirin - تعطيل


Berewjor - متصاعد


Çavsivikî - استخفاف


Dudilî - متردد


Diyarî - حضور


Disepîne - يفرض


Dagîrdike - يحتل


Enîgeş - مشرق


Geşbînî - تفاؤل


Girêlkirin - دحرجة


Giyanbexş - شهيد


Kelepûr - تراث


Leheng - بطل


Mînak - مثال


Wate - معنى


Pêşangeha - معرض


Nirxandin - تقييم


Nehamet - معاناة


Pêjor - خلفية


Piştperde - كواليس


Pêşeng - رائد


Pûtepênedan - تهميش


Pirose - عملية


Qurbanîdan - تضحية


Rol - دور


Rûtkirin - تجريد


Sirûşt - طبيعة


Spehî – جميل


Sîma - طابع


Sembol - رمز


Şeqam - شارع


Tîşk - شعاع


Têbînî - ملاحظة


Tirsandin - ترهيب


Wêne – صورة


Xistinepal - إضافة





Abdulla ÎMAM
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Sernivîs .. Dûmahîk





- Venasîn bi prensîpa curbicuriya neteweyî (erebî, kurdî, siryanî ..) û ya ayinî û ya ramyarî, û qebûlkirina danîna wê di destûrê welatî de. 


- Yekkirina helwesta ji çareserkirina doza kurd li Sûriyê, li gorî nerînek demoqrat, wek prensîpên komelnasiyê û siyasetnasiyê, û prensîpên yasaya navdewletîn di mafên gelan de, bi pêkanîna wergirtina gelê kurd ji mafên wî yên neteweyî û demoqrat re di çarçeweya yekîtiya welatî de û pişkdariya di pêşveçûn û pêşxistina wî de.


- Çareserkirina dozên jêknegirtin û ciyawaziya di bîrûbaweriyên hêzên niştimanperwer de li ser gellek kêşeyan di herdu biwarên navdewletî û herêmî de, nemaze helwest ji tekoşînên li dar di Felestînê û Libnanê û Îraqê de, û yekkirina têgehîştinê û helwestê ji hêzên navdewletî yên piştgiriya guhertinê dikin û yên din ên piştgiriya terorîzmê dikin re, û sinûrkirina têgehîştinê û helwestê ji karên şiddetê û bi taybetî  cudakirin di nêvanî terorîzmê û berxwedanê de, ango xwedûrkirin ji hevdijiya di navbêna dozkirina guhertinê û sekinîn li gel rêza li dijî wê.. 


2- Li ser astê neteweyî yê kurd:


- kar bi qasî karibûnê ji bo belavkirina giyanê demoqrat di navbêna rêzên partên me yên siyasî de, û di têkeliyên partan û têkelî bi yên din re de, li dûrî hişmendiya jêrdestxistina biryara ramyarî, û çespandina prensîpa nerîn û nerîna nerêk, û xistina şêweyê diyalogê li şûna hişmendiya têkoşînê ya bi dehsalan maye bêyî sûd, û lêvenerîn di bername û şêweyên kar û xebatê de, û hêlana şêweyê êrîşkirin û bixayîndanana yê din, çimkî ew mentiqê diyalogê û têkgehîştinê sinûrdike û xizmeta doza me nake bi çi durvî be.. 


- Venasîn bi prensîpa damezrandna raweyê nû  bi rêkevtin û dewamî û karî bi layê niştimanî re di riya diyaloga rijd û kirdar de, û dakokî li ser: dîtina çareyek demoqrat ji doza neteweyî ya kurd re ku misogerdike wergirtina milletê kurd ji mafên xwe yên neteweyî re, nahe ji bilî di navbera raweyê niştimanî yê giştî re, ango ew dozek neteweyî û niştimanî ye di heman demê de, û erkên niştimanî jî berpirsyariyek e li ser mila rengên şevengê niştimanî û her yek bi qasî karibûna xwe..


- Lêvenerîn di hevbendiyên kurdî – kurdî yên heyî de an verêkxistina wan li gorî qonaxê û sîmayên wê û xuristiya wê, wek ku tê








p ê k k i r i n     bi damezrandina raweyê nû di riya diyalogê û domandina karî re ji bo encamdana lêvegera kurd li ser bingeha niherîna hevbeş a ku danûstandina wê cihekî girîng bir ji guhdana layên xemxur de.. 


   Û wilo, damezrandina raweyek nû, cureyî û serdemî, di pêşiya erkên me yên niştimanî û neteweyî de ye, nemaze em li ber qonaxek pêwîst û veguhestinine hêvîkirî ne, ji dijwariyê ye pêşbînî bi hûrikiya encamên wê, lê dibe em xwe jê re amadebikin û dirjangên wê bişopînin di pêvajoya têkeliyên heyî de di riya adgar û sîmayên wê yên bingehîn re, yên – bê guman – dê li dawiyê berê xwe bidine xizmeta gelan û dozên wan ên çarenûsî û çavgêranên wan ji bo subehiyek baştir a ku jiyana wan dabîndike û azadiyên wan diparêze, di seqamgêrî û îmnahiyê de..


 DENG





Ferhengoka sernivîsê:





Ayîn - دين


Aborî - اقتصادي


Adgar - ملامح


Ast - صعيد


Alugorkirin - تداول


Berpirsyarî - مسؤولية


Bixayîndanan - تخوين


Berjeng - سمة


Ciyawazî - تباين


Çavgêran - تطلّع


Çespandina - ترسيخ


Çarçove - إطار


Damezrandin - تأسيس


Diyalog - حوار


Dakokî - تأكيد


Derbirîn - نعبير


Dabînkirin - ضمان


Dirjang - مضاعفات


Danpêdan - إقرار


Dabeşkirin - توزيع


Disepîne - يفرض


Erk - واجب


Guncan - توافق


Guvêşek - مخاض


Herêmî - إقليمي
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Sernivîs .. Dûmahîk





diyaloga rijd û perpirs re, diyaloga ku tunnedike hemî durvên tekoşînê yên ji cureyê şerê sar ê serdem jê derbasbûye, û were qerebûkirin bi çespandina prensîpa nerîn û nerîna din, a ku bikartê di gel prensîpên guhertina cîhanî, ji bo jiyanek ramyarî nû û kirdar, ku bingehê wê demoqrasî be bi hemi wateyên rajeya civakê  di çavgêrana wî de ji bo şaristanî û pêşkevtinê, û berjengên wê avakirina dewleta maf û yaseyê ya ku tunnedike têkdrîtiyê û têkdanê û durvên kedxwarinê û cudakariya neteweyî û ayînî û olî ..h.d, û pêktîne prensîpa alugorkirina aştiyane ji desthelatê re di riya sinduqên pişkavêjtinê, û aşkere dakokiya azadiyên giştî dike (wek azadiya rêkxistina ramyarî û sendîkayî û azadiya nerînê û derbirînê û belavkirinê) û misogerdike dada pêwîst di dabeşkirina samanê de, û ev giş di riya karê li gorî destûrekî serdemî û guncanî yê danpêdanê dike bi curbicuriya neteweyî û ayînî û ramyarî û wekheviya temam di maf û erkan de, û misogerkirina mafên neteweyî yên demoqrat ji gelê kurd re di çarçeweya yekîtiya welatî de û wek ku xizmeta pêşveçûn û pêşkevtina wî dike.. 


Û di gel wê, em dikarin dupatebikin têkeliya diyaliktîkî di navbêna armancên hêzên welatparêz bi cemawerên xwe ji çavgêranên yasayî re ji bo subehiyek baştir de, û navbêna amadekirina merc û rêkên pêkanîna wan, çimkî guhertina xweztî pêknahe tenê bi xweztina wê, ango bêyî çandeyek serdemî ye guhertinî û bêyî amadekirina erkên wê û paşê sinûrkirina helgirê wê û xurtkirina rola vî helgirî bi hemi wateyên viyan û xurtiyê.. û jiyanek demoqrat avanabe bi heman hişmendiya desthelatdarî ya dûrkirinî ya ku stem li dûv tê, ji ber ku demoqrasî ew e naveroka guhertinê û dûriyên wê yên çandî û zanyarî û mirovane he ne.. û guhertin pêknahe bi bergerê û xweztina guhertinê ji hişmendiya ku qayilnabe, nemaze hemû bi hewceyî mîratekî demoqratî dîrokî ne, ji ber jêrdestkirina stemê ji dehsalan de.. û ji vir de, û ji bo ku kar rijdî be di vî layî de, dive nîşanebibe ji yê dibe ku bibe wek bingehên birêkevtinê û bi taybetî di biwarê niştimanî de û di biwarê neteweyî yê kurdî de. 


1- Li ser astê niştimanî yê giştî:


- Yekkirina têgihîşteyên zanyarî, û jê têgihîşteyê guhertinê, û neveroka kiryara guhertina li dar di cîhanê de û têkeliya wê ya xurt bi yê ku dive di hundirê welatê me de bibe, û sûdwergirtina ji şarezayiyên kombûyî di riya nimayişa nimûne û durvên guhertinê re yên li cîhanê bûyî, jê nimûneyê pêkhatî ji hundirê parta desthelatdar de wek Yekîtiya Sovyet a berê û Bulgaryayê, û durvê pêkhatî di bin pestana milletan û hêzên opozisyona welatparêz de wek ku li Ewropaya rojhelat, û şêwazê din bi maytêkirina serbazî ji derve de wek ku li Îraqê û Afganistanê û dewletên Bulqanê. 


- Ji bo ku karê di riya guhertinê de nebe şêweyekî kudetayî, leşkerî, pîlanî.. û ji bo ji nû de encamdana stemê nehe kirin, divê giş venasin ku ti hêzek siyasî di welatî de nikare bi tenha xwe bibe helgirê xuristî ji kiryara guhertinê re, û paşê ew ê nikaribe bibe şûngirê tenha, ango kêşeya guhertinê divê arîkariya kedên hemî hêzên niştimanî û cemawerên wan ên baweriyê dikin bi guhertinê û bi hev û du re helgirê bingehîn ê kiryara guhertinê pêktînin, ji bo bikaranîna veguhestinek cureyî ji raweyê stemê bo raweyê  demoqrat. 


- Ji bo paraztina cure ji çendîtiyê û dabînkirina mafên hemî pêkhateyên niştimanî, û ji bo biryar nekeve dest yek kes an alî, ramyarî be an neteweyî be an ayinî be.. divê venasîn bibe bi prensîpa diyalogê û yekkevtina niştimanî di pêşangeha wergirtina dozên niştimanî û çareserkirina pirsgirêkan de û danîna rêkxistinên pêwîst ên destûrî û yesayî û kargêrî û aborî ..h.d. 


Dûmahîk .. R :11





Parastina ziman .. Dûmahîk





Bi qasî tê dîtin ku zimanê kurdî di dirêjiya temenê xwe de ji bilî hoyên xwezayî ji xweserên ciyografî , ji keda hinek beş û çilêqên civakê hatiye parastin , mixabin mafê wan heta roja îro bi qasî keda dayîn nehatine hilsengandin , di serî de dengbêj û hunermendên kurd , tevlî berhemê helbestevanên bi keda xwe ya takekesî bi pêşve dane , di qunaxa duyem de koçk û dîwanê mîr û mîrnişîn û axa û beg û …h.d , dîwanên parastina ziman dihatin bestin , ji bilî em lêgirtinên çînî bi ser bêxin .


Di dawî de em dikarin bêjin ku parastina ziman heger bi hêviya çend kesan ve bimîne , wê lewaz bimîne û rojek were ku em kurd bi singa hev bigrin û bêjin zimanê kurdî tu carî nikare bersiva demê bide û ji zimanên paşketiye , yan di çarçiva devokên herêmî de sist û xav bimîne , giramerek hevgirtî û li gor pîvanên zanistî bête bi pêşve birin , dawî wê ne hêjabe mirov li ser mandew bibe û sergêjiyê ji xwere çê bike .


Vegera li zimanê zikmakî hîmek bingihîne ji xalên xwezaya kurdewariyê , kesên ronakbîr û xwendevanên kurd vexwendîne da ku bi rola xwe ya parastinê rabin û her yek di hendama xwe de , xwe berpirs bibînin di pêşkefitinê de û heskirina hevoka kurdî bixin nava dilê mirovên kurd û destekdan ji hêzên xwedî bandor bigrin û di piratîkê de bikeve meryetê , xelatadana mezin di paşerojê de ye , dema nifşên me bi ser bilindî bikevin nava pirtûkxana kurdî û navê xwedanê hestên tenik li ser rûpelên kaxet û qapê pirtûkan bibînin .
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Zilamek û zimanek .. Dûmahîk





çêdikir û bêjeyên ko di zimanekî mirî de nînin ew jî pêk ve tanîn. Zimanê ibranî jî di nav cihiyan de belav dibû. Di sala 1922'ê de gava Elyêzer bin Yehûda mir zimanê ibranî yê ko berî 30-40 salî zimanekî mirî bû, bû bû zimanê miletekî. Ev ziman îro di Felestînê û di rex erebî û ingilîziyê de zimanekî resmî, zimanê dewlet û hikûmetê ye jî. 


Kurdino, eve zilamek û zimanek û tiştê ko bi vêna zilamekî tête pê. Di kar û biserhatiya vî zilamî de pend û derseke mezin heye. Herçî miletên bindest û bêziman an bê zimanê nivîskî divêt jê ibretê bigirin. Herçî em Kurd, me ziman, me zimanekî delal heye û em pê daxêvin û piraniya me ji vî zimanî pê ve bi tu zimanî nizanin. Bi tenê divêt em hînî xwendin û nivîsandina zimanê xwe bibin. 


   Îro hînbûna xwendin û nivîsandina zimanê mader ji bo her miletî êdî ne bi tenê wezîfeke şexsî lê wezîfeke milî ye jî. Heçî bi wê wezîfê ranebûne wezîfa xwe a milî pêk ne anîne û bi kêrî miletê xwe ne hatine. Ji bona ko mirov bikare xwe ji miletekî bihesibîne divêt bi kêrî wî bêt. 


   Piştî ko em Kurd jî wek miletên din bûne xwediyê elfabeke xweser, xwendin û nivîsandina zimanê me gelek hêsanî bûye. Tecrîbê şanî daye ko li gora jîriya mirov Kurd ji heftekê heta çar heftan dikarin hînî xwendin û nivîsandina zimanê xwe bibin. 


   Belê piraniya kurdan bi tenê bi zimanê xwe ê mader dizanin û ji lewre li mal be ji derve be bi tenê bi kurdî dipeyivin. Lê di nav kurdan de hindikahîke kiçik heye û xelkê vê hindikahiyê yan di welatê xerîbiyê de bûne yan îro tê de dijîn. Tiştê ko ji vê hindikahiyê re divêt, heke bi zimanê xwe nizanin berî her tiştî hînî wî bibin û pişre di nav mala xwe û bi zar û zêçên xwe re herwekî Elyêzer dikir bi tenê bi kurdî xeber bidin. 


   Belê ji van kurdan re divêt, gava ji derve têne mal, herwekî cilên xwe ji xwe dikin û wan bi cilên malê diguhêrînin, zimanê xwe jî welê biguhêrînin û bi zimanê kûçê di nav malê de naxêvin û zimanê malê, zimanê mader wek tiştekî miqedes hilînin.                                            -------------------------


Ji govara Hawar: hijmar : 40








Hevbendî - تحالف


Hêlan - نبذ


Hevdijî - تناقض


Helgir - حامل


Hûrikî - دقة


Helwest - موقف


Jêrdestxistin - هيمنة


Jêknegirtin - خلاف


Îmnahî - أمان


Kirdar - فاعل


Kudetayî - انقلاب


Kargêrî - إداري


Komelnasî – علم الاجتماع


Lêveniherîn – إعادة النظر


Maytêkirin - تدخل


Merc - شرط


Nerêk - مخالف


Nimayiş - استعراض


Nimûne - نموذج


Nîşander - مؤشر


Opozisyon - معارضة


Praktîk - عملي


Peyker - هيكل


Pêşbînî - تنبؤ


Prensîp - مبدأ


Pestan - ضغط


Pîlan - مؤامرة


Pêkkirin - انسجام


Pişkavêjtin - اقتراع


Pirsgirêk - معضلة


Perpirs - مسؤول


Qonax - مرحلة


Qerebûkirin - تعويض


Rijd – جاد، جدّي


Rêkevtin - وفاق


Raje - خدمة


Rawe - حال


Siyasetnasî – علم السياسة


Saman - ثروة


Seqamgêrî - استقرار


Sinûrkirin - تحديد


Sûdwergirtin - استفادة


Şûngir - بديل


Şareza - خبرة


Şêwe - أسلوب


Şeveng - طيف


Tajêçûn - تشعب


Têkdrîtî - عبثية


Têkdan - فوضى


Têgihîşte - مفهوم


Venasîn - اعتراف


Veguhestin - نقلة


Xwedûrkirin - تحاشي


Xemxur – معني


Yekkevtin - توافق
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Hijmar (0) 


di: Tebaxa  


1995 ê de derket








û bi zimanên xelkê xeber didin. 


   Xortê cihû qerara xwe da û di dilê xwe de got: divêt cihû vegerin welatê pêşiyên xwe, welatê kurên Israîl, û dîsan divêt ko cihiyan jî weke xelkê zimanek hebe û têkde pê baxêvin. Ev ziman jî zimanê pêşiyan, zimanê ibranî ye. 


Yehûda hînî zimanê xwe bû û di sala 1878'ê de qesta Parîsê, qesta wî bajarê mêvanhewîn kir. 


   Li Parîsê, Elyêzer bin Yehûda têkilî cihiyên Parîsê bû. Elyêzer ji alîkî zimanê xwe pêş ve dibir û ji aliyê din fikrên xwe ên milî belav dikirin. Lê welatiyên wî bi xwe lê radibûn û heye ko digotin ev mirov dîn e. Lê Yehûda guh ne dida wan û ji esera xwe a mezin re bi vêneke xurt û mezin û bi serê xwe dixebitî. Yehûda kiri bû serê xwe ji miletê xwe ê bêziman miletekî xwedî ziman bîne pê. 


   Yehûda bi xwe hînî zimanê xwe, hînî ibraniyê bû bû. Niho diviya bû ibraniyê di nav civata miletê xwe de belav bike. Ji bo çandina tovê xwe jê re zeviyek diviya bû. Di sala 1881ê de Elyêzer keça mamosteyê xwe ji xwe re anî û berê xwe da Felestînê. Bi vî awayî jinikek, hîmê xanimanekê, keti bû destê wî. Zaroyan wê bidana pey. Yehûda bi rê ve, di vaporê de dersa jina xwe got û hetanî ko gihaştine erdê Felestînê jina wî hînî çend pirsên ibranî bû bû. 


   Gava pê li erdê pêşiyan kirin Yehoda gote jina xwe, ji niho û pê de emê bi tenê bi ibranî xeber bidin. Ibraniya jinikê gelek hindik bû. Jinikê kir ne kir lê mêrê wê ji qerara xwe ne geriya. Ne hewceyî gotinê ye ko zaroyên Yehûda hetanî ko bûne xort ji ibraniyê pê ve bi tu zimanî ne dizanîn û ji lewre di nav xelkê de lal dihatin hesêb. Lê bi vê laliyê miletê cihû wek miletine din bû xediyê zimanekî, xwediyê zimanekî xweser. 


   Yehûda û xelkê mala wî di zîvariyê de dijîn. Lê çi xem. Ji fakirên mezin re fedakarîne mezin divêtin. Ji ber ko xelk bi derbekê bîra fikira mezin nabe. Yehûda nanê tisî dixwar lê gava didît ko xelkê mala wî bi ibranî xeber dida, bawer bikin, bawer bikin xwe bextiyartirê mirovên dinyayê dihesiband. 


   Dawiyê Yehûda rojnameke bi ibranî belav kir ji xwe re xwendevan jî peyda kirin. Bi rê va û di hin dibistanên cihû de dest bi xwendina ibraniyê jî kirirn. 


     Ji  milê  din  Yehûda  ferhenga  miletê xwe 


Dûmahîk .. R : 9
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HAT Û ÇÛ





Helbest – Ronî ELÎ





Weke rêwiyekî


Ku,


Di xwenên şevan de


Hêviyekê bide ber dil


Sawirên aşopî


Di tixûbên,


Sembol û durişmeyan de


Sîdareyên çewsandinê


Radihijtin ..


Û di binê


Bîreke miçqî de


Sorgulek


Di sînga tariyê de


Ji nifşên hêvîdar re


Dibişkaftin


Alavên dûmandinê


Di hinavên şerpeze de


Pêngavên geşpêdanê


Bilind û berz 


Berevaniya hebûnekê


dikirin


ji ber,


Biryar ew bû


Yek û dû


Finda serkeftinê lidarxin


Hêvî ew bû


Yek û dû


Di kendavê reşbîniyê de


Ezmûna rêveçunekê


Bi encamên


Tîşka raperînekê


Niyazên geşbîn


Li karxin


Lê,


Heman şev bû


Xwen û sawirên bê hode ne


Raveyên neçariyê ne


Şiyanê hastên rakeftî ne


Mebesta serwerên sextebazin


Çimkî,


Li vebûna çavan


Û vepirsîna tîrêjên rojê


Şemal vemirtî bûn


Sorgul nebişkifî bû


Tenê xwen bû


Çirka dîdariya geşbîniyê bû


Bi şev hat


Û


Bi berbangê re 


Çû û çû û çû …

















ZILAMEK ZIMANEK





Celadet Alî Bedirxan


   Belê heke ew zilamê xurt û bi vên peyda bû, hingê zilamek dikare zimanekî jihevketî saz bike û carina zimanekî mirî vejîne. Herwekî emê niho bibêjin ew zilam peyda bûye û zimanekî mirî vejandiye û ew xistiye nav zimanên zindî, nav wan zimanên ko mirov pê diaxêvin û mexsedên xwe pê eşkere dikin.


   Me got zimanên mirî zimanên zindî. Bêguman, ji awirê jiyînbariyê ve ziman jî wek mirovan û wek her heybera rihber dizên, dijîn û dimirin. 


   Ji zimanên mirî hin hene warkor û kordûnde diçin, di pey xwe re tu tiştî nahêlin; ne kêl ne kitêb. Hinên din di pey xwe re eserên mezin, kitêbin hêja dihêlin û ew kitêb hetanî îro jî têne xwendin. Lê ew ziman bi xwe mirî ne, ji ber ko êdî ew ne zimanê devkî ne û tu kes bi wan napeyive. 


   Li Ewropayê latînî, li rohelatê nîzing ibranî zimanine mirî bûn. Latînî îro jî zimanekî mirî ye. Lê herçî ibraniye êdî ne zimanekî mirî, lê zimanekî zindî ye. 


   Belê ew mirovê bi vên di nav cihûyan de derket û zimanê ibranî vejand. Ibranî zimanekî samî, zimanekî kevnare, hevalê erebiyê ye. Tewrat yek ji çar kitêbên mezin pê hatiye gotin û nivîsandin. Bi tenê zanayan pê dizanîn û di kiniştan de tewrat bi vî zimanî dihate xwendin. 


   Herçî cihû bi zimanine din, bi zimanên welatên ko tê de rûdiniştin xeber didan. Yanê cihiyan zimanekî milî, zimanekî xweser nîn bû û ji lewre wan bi zimanên xelkê xeber didan. 


   Di sala 1877'ê di şerê ûris û tirkî de zora tirkan çû bû û herçî miletên Belqanê hene ji bindestiya tirkan xelas bû bûn. Xelaskirina dewletên Belqanê nemaze bi destê çarê ûris çû bû serî û miletê ûris bi xwe bi vî îşî bendawar dibû û rojnameyên rûsî gelek qala dewletên Belqanê ên nû dikir. 


   Di welatê ûris de xortekî cihû bi navê Elyêzer bin Yehûda hebû. Kurê Yehûda wek herkesî bi vî şerî bendewar dibû û didît ko miletên bindest wek Sirbistan û Bulgaristanê û ên mayîn ji nîrên zorkerên xwe xelas dibûn û digihaştin serxwebûnên xwe. Yehûda bi van bûyeran li miliyeta xwe hişyar dibû û li ber halê miletê xwe diket. Yehûda didît ko halê miletê wî ji halê her miletê din xirabtir e. Cihû ne bi tenê bê welat û bê hikûmet in; lê zimanê wan jî nine








    BUHARA AZADiYÊ


      


            EBDILRIHMAN APO


        (HELBEST





Avrîna min renga gulan


qamişlo bû hêvya dilan


avdar bû nîşana kurdan


gul vebûn bi avê çavan


amed, û mahabad, û wan


avrîn, û hewlêr, û zîlan


hemo bajar qêrîn li wan


va serhildane serhildan


*    *    * 


avdara du hezar û çar 


dijminê har kuşt ev buhar


çelmisand hin kulîlk û dar


kuştin.., û lêdan kire kar


hilweşand pir gund, û bajar


dijminê pîs û xwîn vexwar 


li me pêça kember zinar


li qamişlo..li hemî war


hey hawar hawar sed hawar..!


*     *     *


kurdêd me kirin zîndanê


heyfa şamê, û tehranê


va mirin berdan meydanê


li sûryayê, li êranê


buhar girî wek baranê


çeqel derketin meydanê


na dijmin guna nizanê


*     *       *


 heyfa me, heyfa war û cî


lê dilîze kund û rovî


kînkar û Şovîn û( basî)
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                                                                   d i  j  w  a  r 


                                                                   helbestvan û 


                                                                   dengbêjan 


                                                                    peyda dike , 


                                                                    ç i y a y ê n 


                                                                    bilind, kanî,


                                                                    e  v   î   n   a 


                                                                    z i m  a  n  ê 


                                                                    k  u  r  d  î  ,


                                                                    qirikên zelal


                                                                    û         z  î  z


                                                                   dadimezrînin,


                                                                    ew     rewşa


                                                                    w i s a     b i


                                                                    gelemperî


                                                                    hunermendê


                                                                    me  afirand,


                                                                    û  bêtirî  wê


                                                                    jî , eşqa wî ji dastanên dîrokî re , bû sedemeke din ku ew bibe bilbilê çiyayê kurmênc û efrînê.


- her ew mezin dibû hunera wî jî vêra mezin dibû , û navê wî bi lez dikete jiyana gel.


- li mala wî ,  di  şevên  zivistanê  de ,  gundî  her tim li  hev  dicivîn ,  û  gava  wî  dest bi stranan dikir hêdî – hêdî  hêstir  ji  çavan  diherikîn ,  û  ne tenê wisa , ber sere cot , ser bêderan dema kutana  dexla ,  şahiyên gundê çeqela cûmê û gundên derdorê bi beşdarbûna wî dixemilîn û gel bi dengê wî gelek kêfxwaş dibû .


- ew wekîlê XELÎL axa , û mixtarê pênc gundan bû (miska jor - miska jêr – aşka - sindiyankê- çeqela cûmê ) .


- ew li ber destê dengbêjê bi nav û deng SEYDÊ BERAZÎ fêrî hunerê û meqamên kurdî bû û ew jêra bû mamoste.


- di sala 1961an de , li bajarê HELEBê , ew bibilê ku bi dehî salan awazên zîz û xemgîn dixwandin çû ser dilovaniya  xwe , û li mezelê gundê çeqela cûmê hate veşartin .


- bi mirina wî re momeke din di jiyana gelê me de vemirî .


- li dawiyê , dixwazim bêjim ku hunermendên delal BAVÊ SELAH û EDNAN BAVÊ DILO ji " koma Armanc " – EDHEM UMER  niviyên wî ne yên heya niha ji kaniya hunera wî stranên filiklorî û awazên zîz pêşkêşî gel dikin . 











ÎBRAMÊ TIRKO


Bilbilê çiyayê kurmênc





Ş e v y a r





    Careke din em dibêjin,gelek rûpel di dîroka gelê me de hene, windayî ne, û  pir  kes hebûn  jiyana xwe kiribûn  xizmeta  parastina ziman û keltûra kurdî, dîroka miletê xwe di sîng û mêjiyê xwe de dicivandin ku bighînin nifşên paş xwe , ji ber ku zimanê kurdî hretim qedexebû.


    Helbet, ev jî yek ji kêmkasiyên dîrokvan û zanayên me ye ku, ji wan tê xwastin , rûpelên destnivîs mane û rola wan mirovan di dîroka me de ji gelê me re bidin xuyakirin û xebata wan bidin nasîn , bi taybetî ji nifşên nuh re, ji rûniştvanên bajaran re yên ku her roj ber ji bîrkirina kurdayetiyê ve derin û nikarin li hember pêlên helandinê berxwe bidin , netew û      zimanê xwe biparêzin . 


    Xwendevanên hêja û delal, di xwazim di gotara xwe de, li ser kurte jiyana   hunermendekî mezin rawestim û rola wî di dîroka herêma Efrînê ya hunerî de, zelal bikim û bidim nasîn .


    Ew hunermend û dengbêj ÎBRAMÊ TIRKO ye , ji gundê çeqela cûmê .


- ÎBRAMÊ TIRKO, deng bêjê çiyayê kurmênc yê bi nav û deng , xudayê qirika zêrî û bi hêz , di warê stranên gelerî, kevnetûrî û destanên kurdî de, yên kevn mina " delal- memê alan - cebelî - salih beg - ereb heycan - eyşa îbê – kulik - sad ehmed …h.d , û gelek stranên dîrokî yên ku bi mirina wî re windabûn mina " qoç yasîn beg - boz begê qubêt - memed û henîfê - ereb hemadî- hisê pole " .


- ÎBRAMÊ TIRKO, di sala 1881an de , li gundê çeqela cûmê , hirêma çiyayê kurmênc ji dayîk bû.


- ji ber sedemên civakî, bavê wî ÛSIB û birayên xwe , ji zûde ji kurdistana bakur - turkiyê - hatin hirêmê û lê bicih bibûn , û ji ber wê yekê jêra digotin ÎBRAMÊ TIRKO.


- ji zaroktiya xwe ve wî dest bi karê cotariyê kir , wek hemi mirovên ku li hirêmê dijyan û rojên   gelek   dijwar   dîtin ,   helbet ,  jiyana
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Rûpela dawiyê








Hevpeyvînek .. Dûmahîk





bi vê rewşa ne aram daxbarin û bi rengekî rojane zehmetiya wê dikşînin, ji aliyê rêzanî de helwesta kurdan û xwendina wan ji vê rewşê re hinekî fedok û ragirtiye . ango ji aliyê bereder kirinê de ragirtiye .ji vê yekê re jî sedem hene , 


piştî derketina leşkerên Şûrê ji Libnan, hin guhertin di terazûya lîstika rêzanî de çêbûn , hevbendî ne nuh di navbera hêzên Libnanî de ava bûn ,pêwîst bû ku her kes li xwe vegere û cihekî nuh ji şûna lingê xwe re hilbijêre . û wek tê nasîn têkliya kurdan bi malbatên Elherîrî û Canpolat re xurt bû, û ji aliyekî din de jî girêdanek bi rengekî ji rengan bi rejîma Sûrê re hebû . îcar piştî kuştina Refîq Elherîrî  û sarbûna têkliyan di navbera van herdû malbatan û rejîma Sûrê de, kurd jî ketin navbera du agiran û dubendî kete helwesta wan.


Şahîn : kurdên hejar divê hesabê  her tiştî bikin ,ewjî  nizanin  sibe kî bi hêz dibe.


 Salih Demîcer: belê ji xwe eve kêşeya kurdan e rojane . ew nikarin hewesteke giran bistînin ku  hîn ne diyare wê rewş çawa bibe di pêşerojê de .


Şahîn: kek salih di dawiya vê hevpeyvînê de, ez te spas dikim û hêvî darim ku Libnan bigihe aramî û xweşiyê , hêvîdarim civaka meye kurd jî  li wir bigihe armancên xwe .ji tere jî serkeftin û zor spas ,


Salih demîcer: spas mamoste Şahîn.





BIYANDOST Û DIJHOGIRNO





Arşek BARAVÎ 


   Bi naghamî ezê derbasî mebesta xwe bibim….


   Axa pîroz … siyana evra birîndarên tîrên tirsa bizdandinêne .


   Çend riwên jiyanê hene .. dibin pesindê jîwerekî .. lê jiyana bi ducana … di bin barê xwe de hew dikare rabe .. ji berçûna dergûş lipê dergûşê .. beravêtinên sêçarbare ..warên hêviyan xopan dikin .


   Mendalan sêwî dihêlin, ev sawa tirsnak ji gellê bêkes re ,mîna şevengan xwe di ber deriyê zivinga mafê wan re derbas dike .


   Rûpelên pêwîstî danasîna gunehbariyê û sûcdaran … di temenê bêrûmetan de xwe vepêçane .


   Dezgehên asayiş û ewleyê .. û piştrastiyê rextên berevaniyê avêjtine , xwe sipartine piyê setemê. 


   Heylooo!!! Ew ne bi minin û ne bi wene , ew berevanên omûdewer û berjewendiyên xwene , wan çi ji birînên avriwa pîrozêne .


   Bilaniyên min helwestên arandî ( arihandî ) dişopînin , kela dilê siyana birîndar bi qîrîna birîna axê re li ser xaka şêrîn bi çilapekên xwînê têr av dikin û tîna dilê xizaniya malikşewat dişikînin … daku kela dilreşiyê hênik bibe .


   Cado  û xirsebaz di gola nepeniyê de li fermiskên tunahiyê digeriyan … taku rondikên mafxwazan lehiyên leylan û rewrewkan bi pêlhildaneke bê pesind … hunerbazên dijîtiyê avêjtine pingavên çiravê û pişta xwe danê ta zuhayî bi ser de hat  … hê nuh  bêhna pîlanên di bin çermên wan de nixwamtî pijrî û belav bû … û çi hilma … genî …derkete holê .


   Beratexur li deşt û zozanan , li  cendekên rêwindayên ji setemê revyayî digerin , lê çi nişkaviye … çi tûşiye dema li termên zordarên ku bi setemê re kedî bûne … rast  tên  .. bi hêz xwe dadidênê, çiku ew tu mize û çêjê jev dernaxin … lewra li ser bêhna goştê gunehkaran matmayî radiwestin … mijûl dibin … diponijin : îro heye … sibe  tuneye , lê beratê hejaran li her bej û çiyan herdem hene,   ango ew kuştiyê mafê xwene … goriyên rastiyêne .


   Maf wenda bûne û rastî jî bindesta başbazirgana( bazarvana )ye … miftî dikirin û miftî dikujin … lê buhayê wê kujtinê gireweke pirr girane .


   Ramanan talan dikin davan (xapikan) vedidin … pîlanên azaran di  himbêza mejiyê kurdan de  peyda dikin .


   Gilar û dilarên wan ji xwepêşandana xweşiyê diparêzin … hêstirên dijberiyê di nav çanda yekîtî û hemahengiya helwestan de dibarînin … daku neçarî xwe bide pêş û havil qels û lawaz bimîne , ango ewê bê tirs rûbarên ( Çemên ) ji xwîna wan li ber çavên wan biherikînin .


   Em jî bi du helwestan û bi du nerînan bikêrhatîne .


   An nêtar .. an jî gotinpir û tawankarin… mexabin .


   Biyandost û dijhogirno … ew şahnaziya we li kuder  ma kurdino ?. 


   Ma destên we ji çepikan neqerrimîne û ne êşiyan ? ..an hûn neşêne ? .


   Têlbirrên bi dirrîk nofekê tenê ji rêya hev bidne alî , ne li rû hev û ne ji paş de … êdî bese hev bilincînin … bi dilrûbayî li hev bipirsin .. daku kedxur xalên lawaziyê û ne çiqekê ji we nemûçînin .


--------------------------------------------------------------------------


Ferhengoka gotarê : 


   Siyan : Axa hêja – jîwer : dûx û raweya demê – xopan : bi kul û derd – mendal : zarokên biçûk – şeveng : durvekî siyêye – ziving : şkefta bi lûs   - avrû : namûs – bilanî : pêşzanîn ( tiştên  mirov dibîne ku hîn wê bibin – arandin : lêgûrkirin – cado : xirsebaz ( sihirdar - sahir)- nepen  : nenas û nediyer – fermisk : rondik ( hêstir ) – pingav : golên ava genî û gemarî – tûşî : pêrgîhevbûn (tesaduf)- matmayî : jidarketî ( mundehiş) – gilar : hisreta çav – dilar : hisreta dil – hemahengî : hevkarî (tensîq) – nêta : bê alî ( ne çep û ne rast ) – neşê : bê hêzî – nof : bare ( neqil û car – mûçandin : wergirtina bi sûd û bi hode .
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AZADÎ JI GIRTIYÊN SIYASETVAN Û GIRTIYÊN NIHERÎNÊ RE, DI WELÊT DE 











Hevpeyvînek .. Dûmahîk





Salih Demîcer: di navbera perlemana Libnanî û hilbijartinên serok komariyê de gelek dîwar û çeper hene ku ne bi hêsanî yek dikare wan ji hole rake.    gelek  xal û babet hene ku  hîn hêzên Libnanê ye rêzanî li ser wan li hev nekirine. Ji wan babetan :


1- babeta dadgeha navnetewî di doza kuştina Refîk Elherîrî  û çespandina wê ji aliyê perlemanê de . çimkî eger ew dadgeh were çespandin ewê ziyanê bigihîne hin aliyan û zorekê bide ser hebûna wan û ne çespandina wê jî tê wateya vegera aliyê din ji daxwaza xwe û jibîr kirina xwîna Refîq Elherîrî.


2- babeta cekên partiya ( huzbullah) û pejirandina wê wek partiyeke rêzanî ye bê çek û leşker di jiyana rêzanî de, ev xal jî ji aliyê vê partiyê de nayê pejirandin .çimkî ew xwe dibîne berxwedana Libnanî li dijî dewleta Îsraîl û ewê xewnên netewî ji Ereban re pêk bîne û dewleta Îsraîl ji hebûnê rake.


3- babeta zeftkirina sînorên Libnanê bi dewleta Sûrê re û derbaskirina çekan ji bo huzbullah di wir re. ev babeta ku giraniyek daye ser milê hêzên ewlekariyê ji aliyê dewletên Oropa û Rojava de ,ewên ku Îsraîlê wek dewletek e serbixwe di herêmê de dibînin û ne razî ne ku çek bi vî rengî li dijî wê werin komkirin û pê şerê wê bibe.


  bi kurtî hilbijartina serokkomariyê  ji herdû aliyan de bi gelek merc sînorkirîye.


 Hêzên ewlekariyê yên ku bi hêzên 14ê avdarê tên naskirin dixwazin serokkomar li gor dilê wan be. û hêzên oposêsyonê ku bi hêzên 8ê avdarê tên nasîn dixwazin serok komar bibe peywer ji pirojeyên wan e pêserojê re. û wek tu dizanî di welatekî demukrat de ev cîroka çe nabe ,ku her yek bixwaze  serok komar bibe wek peykerekî sikî sar. an wek robotek î ku were kontirolkirin .li tersî vê yekê  di welatên demukrat de divê serok komar  serbixwe be û xwedî helwest û biryar be  û serbestiya wî di standina biryaran de hebe ,bê guman ew jî li gor ku destûr rê bide wî , ji xwe aniha pêknehatina destûr di Libananê de piroblemek e mezin di navbera Libnaniyan de derxistiye holê. 


   em bi hêvîne ku di demeke nêzîk de, li ser serokkomarek î li hev bikin . tevî ku kêşe ji kesê serokkomar mezintire. gelek xalên bingehîn hene wek ku me berê anî ziman, ew cihê lihevnekirinê ne, ne kesê serokkomar.


Şahîn- wisa diyare ku çiqas rêxistin û xelkê rojhilata navîn demukrasiyê bixwazin jî demukrasî bi xwe kêşeyan diafirîne, wek ku li Libnanê xuyaye. Niha rêxistina neteweyên yekbûyî va demeke hewil dide ku yên li paş kuştina Refîq Elherîrê  bibîne lê  li dû Herîrî çend kesayetiyên din jî hatin kuştin  û bi şêweyekî fermî kujerên wan hîn ne diyarin mîdya ya Libnanî derbarê van pirsan de çi dinivîsîne û çi dibêje?


Salih demicer: belê. ez dikarim dîmena her kuştinekê bi vî rengî şîrove bikim:  ji nişkave- çimkî em bi rengekî rojane bi van bûyeran daxbarin û dengê teqînan dibihîsin – ji nişkave paytexta Libnanê Bêrûd bi teqînekê diheje … piştî ku agir tên vemirandin û kuştî tên naskirin heman raprt tên xwendin ji herdû aliyan de.








hêzên 14ê avdarê Sûrê tawinbar dikin û kuştinê dixin sukra wê, û hêzên 8ê avdarê wê kuştinê wek karekî terorîst dibînin û protesto dikin. carne dibêjin Îsraîl di pişt vê kiryarê deye  û carne jî dibêjin hêzên ewlekariyê ew berpirsiyarin di ber van bûyeran de,  çimkî wan nikarîbû nehêlin ev kuştinana bibin.


  Di nerîna min de –dibe ku ev nerîneke taybet be jî – destê berpirsiyar ne Libnanî ye rade bilind bi rengekî ji rengan di van kuştinan de heye, ci ku diyare ev kujerana Bêrûdê kolan bi kolan, avahî bi avahî nas dikin ,dizanin liv û tevgera her yekî çawa ye, kengî tê û kengî diçe, ji kuve tê   bi kuve diçe û kîjan rê ji çûyîn û hatinên xwe re hildibijêre. Wek nimûne ,ezê bêjim. xwediyê rojnameya( Elnehar) û endamê perlemanê Cibran Tiweynî  nîvê şevê ji Firensa tê û serê sibê tê kuştin , ez dixwazim bêjim,  eger agahîne ji sedî sed li ser wî tunebin, ewê çawa karibin di nîrê van katên hindik de pilana xwe bibin serî ?.


 Ez bawerim heman kesên ku van kiryaran amade dikin ew daçekên xwe jî ji berederkirinê diparêzin û karê naskirina wan asê dikin, her wiha karê neteweyên yekbuyî jî asê dikin.


Şahîn: bi gotineke din wisa diyare ku aramî û hevkarî û xweşî di Libnanê de wê hîn bi kêmanî demekê bajo  , diyare ku mewzûîyet û daxwazên baş li nik hin aliyan tune. û mirov hêvî dike ku ew welatê xweşik bigihe xweşî û aramiyê û kesên tedê karibin bi hevre bijîn.


  Li wir bi hezaran kurd jî hene, gelo rewşa kurdan bi şeweyeke giştî li Libnanê niha çawa ye?.


 Salih Demîcer: bi rastî wek te gotî çîroka xweşî û aramî û demukrasiyê di van deman de hinekî zehmete, cimkî ew girêdayî ye bi acandine herêmî û navnetewî. Ne bi rewşa Libnaniyan di navbera wan xwe bi xwe de .           


 Şahîn: raste wisaye lê di Libnanê de hinek alî hene ku dixwazin bi van benan de werin girêdan ,ne wiha ba kare wan nediçû serî.


Salih Demîcer: belê  raste . behtirî wilo jî , alî ne hene daçekin di destê wan dewletan de. alî ne hene ew acandên wan pêk tînin, ji xwe ku ne ew bin, wê çawa evê din ji derve werin tiştên dixwazin di hindirê Libnanê de pêk bînin. hin alî hene naxwazin Libnan wek xwe bimîne  ,welatekî demukrat û serbixwe,û himbêza nerîn û nerîna din û rojnamegeriya vekirî, ku bi rastî tu welat di vê herêmê de wek wî nînin. Mixabin kesin hene li dijî Libnan dixebitin û dixwazin berê wî bidin cihekî nenas.


  Ezê werim ser pirsa te ya li ser rewşa kurdan, bê guman  kurd  jî  wek  hemî hemwelatiyên Libnan 


Dûmahîk .. R : 5
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Ji \  FERHENGA KENOK


( Evîn , Raman , Pend)


Wergerandin Bo Kurdî :   Fadil Temo


- Peyê jinên xelkê bêtir pê xweş tên, lê ji kurî xwe bêtir hezdike.          


 ( pendeke Gurcî )


-  Jinê Almanî di êxur de , û yê Çîkî di pêjxanê de , û yê Frensî di nivînê de .


 ( pendeke Çîkî )


- Kî tênagihe ku çawa , dibe ku jin were serjêkirin, jinan nasnake.


 ( Pol Lyoto )


- Hemî  şêwaz di şer û di evînê de çêne.


 (…………….)


- Kîjane ew jinê binamûs ? – Ewê ku belaş dibexşîne ew tiştî ku ji xeynî wê difroşin .


 ( kontês Dîyan )


- Hezkirin ji jinên zîrek  xweşiya qûnperestane .


( Bodlêr )


- Ma çi , dibe ku  bi jinê min gerek bibe ? her tiştê bi min gerek li cem wê heye!!!


 ( Oçîn Mîrapo )


- Xweştirîn cil li xwe dibin da ku werin jê danîn .


 ( Can Kokto )


- Peyê ji xwezayê kilîtek bi dest xistiye  , her bîst û çar demjimêran carekê jinê xwe pê dizîvirîne .


 ( Vîktor Hogo )


- Jin wek şorbeyêye , gerek em nehêlin ku sar bibe .


 ( Can Anewê )


- Jinkirin , mêrkirin da ku kamîran û serkevtî be , Pêdiviya wê bi hevguherîneke berdewam ji xwiyê heye .


 ( Napulyon )


- Mêrê xapandî , hinek ji ber wî ve bi kar radibine , de hîn çi dixwaze ?!


 ( Nuwêl Do Fay )


- Xweştirîn kêlîkên evînê ewe ; çaxê ku merî bi nêrdewanan de hildikşe .


 ( Kilîminso )


- Tu kes ji ber evînê namire , piranî caran  merî ji ber evîna yê dî dimre , çaxê ku evê dî şeşarekê bikire .


 ( Marsîl Panyol )


- Çiyê ku ne hêjaye bête gotin , têye strandin .


 ( Pomarşê )





�





serhildana Adarê .. Dûmahîk





   Lewra biryara Cemawerê kurd ji dêrika ta avrînê hat weku bersivdanekî li ser wê komkujiya li Qamişlo bûyî,û goman têde nîne ku di rojevê de û li jêr wê rewşê bersivdanek weha rast û dirust û pêdivî bû,ji ber ku heger bersinga dujmin  nehat be girtin û hemû bajar û gundên kurdistanê ne raperî ban goman têde nebû dê dujmin Qamişlo weku Helepçe lê kirbe herçende weku di axaftinên wan de dihat :       ( سنفعل بالقامشلى كمافعلنا بحماة  ) , û herweha dê çarenivîsê miletê kurd yê ne kambax tirbe ji yê Darfor..?!


    Îroj,piştî borîna çar sala,li ser vê werçerxana dîrokî di mêjoya hevçerxa kurdî de,ku bi saye wê bersiva dîrokiya Şeqama kurdî dayî ,kêşa kurdî li rojavayê kurdistanê bi astekî berz ket di nax û rehendên hevkêşe û terazûyên herêmî û nêvdewletî de,ya pêdivîya tevgera kurdî destkeftên serhildanê bi parêzê û qazincê ji waneyên wê bigirê û riftarê li gor pêdan û pêşhatên serhildanê bi xweve dîtî bikin weku destpêkeke nûye siyasî di kar û xebata xwe de û rêk bikevin li ser hindek xalên serekî (lênîrînek hebeş – lêvegereka siyasî …), û bi vê helkeftê rêzê li xûna şehîdên xwe bigrin bi rengekî şayiste û hejî û herweha sikalnameyekî arastî dadgehên nêvdewletî bikin û hindek berpirsyarên rijêmê yên destê wan di  tawan û  kuştina keç û xortên kurd de heyîn li pêş dadgeheke nêvdeletî (bê layen ) bêne dadgeh kirin , bi taybetî tawanbar Selîm kebûl û tawanbar Mihemed elfaris…td .


    Herweha bi helkefta serhildanê ,pêdiviya tevgera kurdî di pirojeyên xwe de li pêş çav bigirin ku rijêma Şamê ,dê hewlan bikê ku pîlanên mezintir bi ser gelê me de bigerînê  ji vê çendê pêdiviya tevgera kurdî  sikalnameyekî bo ( UN ) binêrê ,sebaret gef û hereşeyên rijêma Şamê li ser gelê kurd  da di paşerojê de gelê me tûşî pilamarên qirkirinê nebê li ser destê dagîrkeran.


Zagros 
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Ka em ahengê .. dûmahîk


Bandora pêjorên sirûştî û ayinî û dîrokî yên Newrozê berdewam e di pêşdana vê rojê de, da bû cejinek neteweyî ji gelê kurd re. Û ev kurtahiya nikare şirovebike têkeliya sîmaya neteweyî ya Newrozê di gel pêjorên binavkirî.. û dibe ku ev bi hewceyî lêkolînek taybet be.. Lê di vê kurtegotarê de em dikarin diyariya dîrokî ya Newrozê di parastina heyina kurd de wek neteweyekê heya roja îroj nîşanebikin, çimkî ew e berhemê giyanî yê ku cihekî giring digire di kelepûrê kurd de, ev jî dihêle ku bandora wê ya giyanî xurt be di xebata neteweyî ya kurd de. Û tenê ji bo dupatekirinê em çend mînakan dihînin zimanî:                                            


- Hilbijartina helbestvanê kurd Ehmedê Xanî ji roja Newrozê re wek sozekî ji bo hevdîtina herdu lehengên wî yên evîndar (Mem û Zîn), Û em dizanin ku çi wateyê dide ev helbestvanê mezin (pêşengê netewayetiya kurd) û berhema wî ya binavkirî di pêvajoya axaftina li ser hişyariya neteweyî ya kurd de.


- Dewamkirina helbestvanê kurd Hecî Qadirê Koyî ji piroseya hişyarkirina neteweyî ya kurd re di riya guhdan û jiyandina wî ji Newrozê re.


- Hilbijartina şêxê giyanbexş Se'îdê Pîranî û hevalên wî ji roja Newrozê re wek sozekî û demjimêra sifrê ji bo despêkirina serhildana wan a neteweyî di sala 1925ê de.. Lê bi vî sozî nehat girtin û qurşîna wê serhildanê hate teqandin berî sozî.


- Roj (sembola neteweyî ya kurd) a dagîrdike berahiya ala neteweyî ya kurd, a ku hîroj bilinddibe li beşekî ji Kurdistanê wek ku berî pitirî şêst salî bilind bû li asimanê Mehabadê.. bû biryar ku tîşkên vê rojê bîst û yek bin, ew jî roja Newroza avdarîn e.


- Vêxistina serokê kurd Mesûdê Barzanî ji agirê Newroza sala 2003ê re di gel destpêkirina şerê mezin ji bo rêzgarkirina Îraqê ji desthelata wê ya diktator berî wê bi demjimêrine, û tevî ku Kurdistan û hêzên çekdar ên kurd bereyek serekî bûn di wî şerî de 


    Ev giş ji me re dupatedike mezinahiya vê rojê û pêwîstiya wê. Çimkî em nikarin vê cejinê cudabikin ji sîmayê wê ya neteweyî,  an em wê rûtbikin ji kirasê wê yê neteweyî. Tiştê ku vê gotinê li me disepîne ew e têbîniya me li ser karên ku hindek dikin ji bo binpêkirina layê neteweyî di Newrozê de û valakirina wê ji naveroka neteweyî ya têkoşanî, û girêlkirina
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JI DAYIKAN RE ..





- 1 --


hinekî


di hembêzê de


rûniştim


nan vegerîm!!





- 2 --


dil jî


zimanê wî heye


kî ji pala xeman fêmdike


Fermo…


dilê dayîkê vekiriye!





- 3 --


dayîk namire


xem wê dadiqirtîne





- 4 --


di dilê dayîkê de


zivistan nîne


ew tim newroz e


di pençên wê de


buhûşt nîne


ji ber ku ez


herdem mestim!





- 5 --


gava ew dizê


dinalê.. dêşê


û bangdikê…


ew, evîn bi xwe ye.





Şevyar














KA EM AHENGÊBIKIN BI NEWROZA XWE .. WEK KU DIVÊ


   Newroz , an Nûroz , an Nîroz .. Roja nû , diyartirîn cejin e ku aheng tê de li dar dikeve ji layê gelê kurd de bi hemî rengên wî yên civakî û olî.. çi li hundirê Kurdistanê – welêt, an li derveyî..


    Û ew e cejina ku di tûrê xwe de gellek nîşadan û wate hildigire, nabe em guh nedinê an bi çavsivikî li wan biniherin di pêşangeha nirxandina rewşa kurd de ya têr bi wêneyên nehameta netewî ya berdewam û berewjor, û ya bi geşbînî bi subehiyeke enîgeş ku nema dûr e.. ew subehiya – roja nû – ku gelê kurd û tevgera wî ya neteweyî jê re dixebite, tevî ku buhayê wê pir qurbanîdan pêşkêşkirine.. berê, û niha.              


Dûmahîk .. R : 2








SERHILDANA ADARÊ , PÊWÎSTIYEK DÎROKÎ BÛ


    Ji bo lawazkirina rola miletê kurd û tevgera kurdî di pêşhat û rûdanên siyasî û abûrî de,herweha ji bo di paşerojê de miletê kurd binbir bibê û qir bibê û da qazinc û sûdê nebînê ji delîve û derfetên nû peyda dibin ,rijêma Şamê di salên dawî de dirêjî da bi siyaseta xweye nijadperisî li hember gelê kurd  û dest bi çendîn kar û kiryaran çepel kir dijî miletê kurd,bi taybetî piştî cenga azadkirina Êraqê,bi merema çavtirsandin û toqandina gelê kurd û bizava wêye netewî,û yekek ji dirintirîn van pilan û pîlanan ewbû ,pîlana li yarîgeha Qamişlo ,ya di navbera yana Qamişlo(cîhad) û yana dêrezorê(fitûye),di roja 11\3\2004 an .


    Ya xuya bû  ku merema deselatê ji pîlana  çavtirsandina gelê kurd bû li rade yekê û li radeyek kêmtir peydakirina hevrikîyekî di nav kurd û Ereban de..?! 


Dûmahîk .. R : 3





TEVGERA KURD LI SÛRIYÊ ŞOVENÎZMA DESTHELATÊ ŞERMEZARDIKE


   Di 20 ê Subatê de (2008z) partiyên tevgera kurd li Sûriyê (Hevbendiya demoqrata kurd, Bera demoqrata kurd, komîteya hemehengiya kurd) dazanek ji bo niherîna giştî re derxistin li ser serdana lijneya teklîfkirî bi cudakirina xakên kurdan ji bo dana wan xakan ji cotyarên ereb re, li gorî biryara bi numre 12\16\ m.z ya derketî di roja 3\4\2007ê de ji layê wezîrê çandiniyê û çaksaziya çandinî de li Sûriyê. Dazanê dît ku ev karê desthelatê yê zulm û zorê digihîne cotyarên kurd ji mentiqekî nijadperest de dihe.


   Herweha dazanê ev kar şermezarkir û dît ku ew agirê fitneyê dadide di nêvana lawên yek welatî de, û daxwazkir ku ev karina bisekinin û ev xakina li cotyarên van gundan belavbibin ji bo bicihînana prensîpa wekheviyê di nêvana hevwelatiyan de bi newekheviya rengên wan ên neteweyî.. di gel wê jî dazanê bang li hêzên welatparêz û demoqrat kir ku bisekinin li tenişt doza cotyarên kurd ên bêparkirî ji mafê sûdwergirtina ji xakên xwe yên çandiniyê.











BERVE DAMEZRANDINA RAWEYEK NÛ





   Qonax , bi her ê ku radike – ji layên navdewletî û herêmî de- ji nîşander û wateyên pevketinine dibe ku bihevxistî bin an guvêşekine curbicur dibe ku dijwar bin, û bandore wan a rastexwe hebe – bê guman – li welatê me Sûriyê, nemaze welatê me jî di dilê bûyerî de ye, ev giş di dema ziyadbûna stemê de li hundirê welatî, tiştê ku li hêzên demoqrat û welatparêz erk û berpirsyarîne nû û girîng disepîne, û di pêşiyê de lêveniherîn di siyaset û şêweyên karê xwe de, paşê jî karê rijd ji bo amanca damezrandina raweyek nû tevî hemî alozî û tajêçûn û tevderbasbûnên wê yên ramyarî û çandî û civakî, ya ku ji yekemîn mercên wê ye: dewamiya praktîk a berhemine çandî û zanyarî yên nû ku li gorî qonaxê û erkên wê tên, û kar di layê danîna bingehên pêwîst de ji bo peyker û çarçovene ramyarî ji cureyek pêşkevtî, divê werin encamdan di riya
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.. SERNIVÎS ..








DENG                         











( Demoqratî ji welêt re, û venasîna bi heyîna milletê kurd wek netewa duwem di destûrê welatî de )
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BENÎ CAN


Helbest – Berhîm  Qasim





Îro gerek çûbam bi lez rastî perîşanim bira 


Dax û birîn her bûn gelek rastî bi nîçanim bira


Xo  ber didin dil û ceger pêt û şewat gel vî dilî


Rawest nebî carek gelo îro benî canim bira 


Xemgîne îro ev jiyan rastî ne ma l- hev têkilî


Min her dixwest  jiyan gerek çawa ne rêzanim bira


	Têkil hevî xoştir dibî însan dibin lêvî hevî


Kengî ji bin dest derkevim ma qey ne însanim bira 


War û cihê me zîv û zêr petrol û ava pir şîrîn


Deşt û çiya tev xêr û bêr bawer bike zanim bira


Hêvî û gazinda dikim taybet li rojava dikim


Çehvê me nel destê we ye camêr û mêrxasim bira








ji avrîna şîn ta codî


silavin germîn û şadî


mizgîn li we bilbil firî


doz rakirin ser mil û pî


barzanîyê Şêr û qazî


ferhan, gîvara, û arî


idrîs, û pîran, û nehrî


qasimlo, gundî, û adî


mezlûm û egîd û xeyrî


ji gorê reş rakin serî


welat çêbû, vebûn derî


heyfame ey ey berxê nêr 


ka selehidîn ka ew şêr ..?  


ka heneno    ka peyî zêr.?  


li qamişlokê şêr ferhad li avrînê gîvara şêr    


*    *    *


ey ey karwanên martûran


ey ey şehîdên kurdistan


şêr ủ piling û qehreman


bi xwîna sor doz bi rêket   


ro ji paşlê çîyan derket 


agir bi dilê dijmin ket 


mûmzer li ser çîya vêket         


saza azadîyê lê ket


milet, gel tev vêra derket     


ala kurdistan bi jor ket    


ji qamişlo ta mahabad 


çira zer li welê vêket


*   *   *


ji avrîna min ro derket


xemilland jîndar û bajar  


ji mere xweşkir ev buhar    


dûr dûr bi rêkir serma sar     


anî welat xweş rind buhar


*      *     * 








�





Îbramê TIRKO








PARASTINA ZIMAN





MELEVAN RESÛL


Dêrika Hemko


    Bi qasî pêdeçonekî sere sere em dikarin hinek xalên parastina ziman nîşan bidin û li ser beş û çilîqên pêwendîdar û hokarên li pêşvebirinê rawestin, ji ber giringiya ziman di hebûna netewan de cihekî fereh digre û taybetmendiyek bi rêk û pêk ji heyna wî re dirist dike , ev mijara nazik û kirîtîk gelek lêkolîner û civaknasên gerdûnî dane ber çavên xwe û bi rengekî fereh di nava hişe xwe de gerandine û şirove kirine , di encamê de me dighînin wê baweriyê ku ziman stûna bingihîne bi herikandina hevoka ji nava hestê miletê jan û keserên xwe têde rave kirîn û zaravek ji huner û pênasîna jiyanê afirandiye . 


    Bi çi rengî zimanek biyanî nikare bibe bersiv yan cîgirê wî zimanê ji nava hestên xwedî bîr û bawerîke cuda û saykolojiyek xweza , girêdayî xak û rol û rawişt û tîtalên ji keda salan hatî berhev kirin , nemaze dema em ji arîşeyên zarav û devokan derkevin û bi şêweyek hevgirtî li hebûna netewî di nava hebûna ziman de bigerin , helbestevanên kurd ji kevin de banga hişyariyê li miletê xwe kirine di riya helbestên heta weke roja îro li ser zimanê me digerin , seydayê Melayê Cizîrî qebî li torevanan kiribû ku werin lûlûwê mensûr di nava helbestên wî de bi bînin û her weha hêja fêlezûfê nemir Ehmedê Xanî jî di hembêza banga wî de rawesta û bi gavên wêrek toreya kurdî hilda asta cîhangeriyê , ta radeya ku çi kesê pûte bi zimanê kurdî neke li bal helbestevanê bi nav û deng Hacî Qadir gef lê xwariye û çepelî kiriye para wî :( heger kurdek bi zimanê xwe nikaribe bixwîne û bi nivîse ,yan diya wî dêl e û yan bavê wî ji zina ye ) .


    Dêmekî çiqas hêjaye fêrbûna zimanê kurdî li bal ronakbîrên kurd ji lew giraniya gotinan bi kar anîne . her dîsan rikeberiya helbestevanan bi der dorên xêr nexwaz re bersivek  ewlebûnê hatiye dan dema helbestevanê hêja Herîq di helbestek xwe de dibêje : erê Herîq lixaba ji devê hespê xwe berde ka wê kî di qoşma helbestên tede cirîdê bike . 


    Zimanê kurdî bi devoka xwe têr xêr û bêre , dikare hemî hestê mirovan û babetên zanîn û huner û wêje di nava xwe de bi guncîne , hişmendîyek bi zanist bi pêş ve bide , helbestevanê hêja Şêx Ridda Talbanî xwestiye bersiva dijberiya li hember zimanê kurdî bide : ev helbestên kurdî nîvişkê gotina aqilmenda ye , heger tu tîpekî bi durekî bifroşe hêj tu di xusarê de yî .
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HELBEST








Rojnameyeke giştî ye, ji weşanên nivîsgeha çand û ragihandinê, ya parta Azadî ya Kurd li Sûriyê








BERVE BUHAREK NUH…





Ebdilrehman Apo


  


    Derîyên welatê Me vedibin bi hatina buharê; bi herkandina çem û zewlavan' û derbûna kan î  rûbar ,  û avzan û hîn bi hibhiba banazên Şemalan li ber destê Sibê' Dema rabûna çivîkan ji xewa şêrîn; di dema xemlandina bejin evîndaran; û dildaran li ber eynika ezmana hişîn…derîyên welatê Min rengîndibin bi hilma xwinav, û lihêma ax, û zevîyan, bi bihna nêrgiz, û binefşan ûgul, û kulîlkan, di wê demêde xemla welatê Min, zelal, û aşkere dibe li hêvîya berbangek nuh li benda derketina royê Ji tarîyên dûr, û kûr, ji nave êşekan…! Dema ku çîm, û giha şalê xwe yê mezin vedirşîne, û vedigre bi rengê Xweyî corecor li dirêjîya xaka  Kurdistan li hêv,ya hilata keskesora rengîn li ezmana jorîn.  di hindira vê wêneyê xweş û rinde…welatê Me bi şêweyê xwe bihiştî, dibû herdem ciyê Nêrînên dijmin, û pîs, û çilekan…loma jî ti serfiraz, û serbestî bi rengê Xweyê Fere, û dirêj ne dît…li dirêjîya demê Yê ku tijî kul û derd û xem û şabûn,  ken û cinj…û girî …û kêf û şabûn…û dewat û dîlan buhara me, bi rengê Xwe yê çeleng, wek mivanekê Dilsoz, û berêz xwe davêje meydanê, û nama Kurdan bi milyonan, tev êşek, û şabủn berve havîna germ bi rêdike, havîna delal bi xêr û ber, û havîn bi barê Xwe yê giran, nama serfirazîyê derbas payîza rût û tazî dike li benda hawara, dêrsim û amed û mehbad û qamişlo û avrîna rengîn, li dirêjîya deşta sirûcê û xemla bûka sirûcê kobanî û hemqê Ta derya sipî, pencer, û girçika kurdistanê, û kêfxweşîya xew  bi duhok û silêmanî, û kerkûk(dilê Kurdistanê) ủ hewlêra paytext omideîya kurdan aşkere û bêlidikin ,…lê belê  çiqas payîz tazî be. welata mem û zînê, ferhad û şêrînê, sîyamend û xecê, delal û edûlê, xwe bi rengê Martûrên şoreşa êlûna mezin(11-9-1961) û bi canê Pêxemberan (bavê Mezin barzanîyê nemir) dixemlîne, ûqêrîna davêje gola hişîn, li hêvya berf û baranekê…! Li şûn waran zivistanek sar û har dibe mivan,! Bi berf..şilî ..bayê tûj…tav û tov…herî…birủsk…û xorxortîya ewran, derî ji nuhde vedibin li hilata keskesora rengîn xemla cejna pîroz (newroza bi xêr) li welatê Royê(kurdistn) diwerdîne, û li benda evînek mezin dimîne,…û gel sitranên xwe dibêje:


   Diçe payîz…dihat zivistan.. mizgîna buhar, … pîrozbe.. pîrozbe ( azadî ) bûka gulan .. şabûna gelê Kurdan..qêrîn û hawar .. mizgîn ji mere … jînbûna gul buhar .. bijî  bijî Kurdistan .
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